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TARYBOS PAMATINIS SPRENDIMAS 2005/214/TVR

2005 m. vasario 24 d.

dėl abipusio pripažinimo principo taikymo finansinėms baudoms

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 31 straipsnio a
punktą ir 34 straipsnio 2 dalies b punktą,

atsižvelgdama į Jungtinės Karalystės, Prancūzijos Respublikos ir
Švedijos Karalystės iniciatyvą (1),

atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę (2),

kadangi:

(1) 1999 m. spalio 15–16 d. Tamperėje susirinkusi Europos Vadovų
Taryba patvirtino abipusio pripažinimo principą, kuris turėtų tapti
teisminio bendradarbiavimo civilinėse ir baudžiamosiose bylose
Sąjungoje pagrindu.

(2) Abipusio pripažinimo principas turėtų būti taikomas teisminių
arba administracinių institucijų skiriamoms finansinėms baudoms,
siekiant palengvinti sprendimų dėl tokių baudų vykdymą valsty-
bėje narėje, kuri nėra valstybė, kurioje baudos yra paskirtos.

(3) 2000 m. lapkričio 29 d. Taryba pagal Tamperės išvadas priėmė
priemonių, skirtų abipusio sprendimų baudžiamosiose bylose
pripažinimo principo įgyvendinimui, programą (3), teikdama
pirmenybę dokumento, taikančio abipusio pripažinimo principą
finansinėms baudoms, priėmimui (18 priemonė).

(4) Šis pamatinis sprendimas taip pat turėtų būti taikomas finansi-
nėms baudoms, paskirtoms už kelių eismo taisyklių pažeidimus.

(5) Šiame pamatiniame sprendime gerbiamos pagrindinės teisės ir
laikomasi principų, pripažintų Sutarties 6 straipsnyje ir išdėstytų
Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje (4), visų pirma jos
VI skyriuje. Jokia šio pamatinio sprendimo nuostata negali būti
aiškinama kaip draudžianti atsisakyti vykdyti sprendimą, kai,
remiantis objektyviais kriterijais, esama priežasčių manyti, kad
finansine bauda siekiama nubausti asmenį dėl jo lyties, rasės,
religijos, etninės kilmės, pilietybės, kalbos, politinių įsitikinimų
ar seksualinės orientacijos arba kad to asmens padėčiai dėl šių
priežasčių gali būti pakenkta.

(6) Šis pamatinis sprendimas netrukdo valstybėms narėms taikyti
savo konstitucinių nuostatų dėl tinkamo proceso, laisvės jungtis
į asociacijas, spaudos laisvės ir laisvės reikšti savo mintis bei
įsitikinimus kitose žiniasklaidos priemonėse,

PRIĖMĖ ŠĮ PAMATINĮ SPRENDIMĄ:
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1 straipsnis

Sąvokų apibrėžimai

Šiame pamatiniame sprendime:

a) „sprendimas“ - tai galutinis sprendimas, kuriuo reikalaujama, kad
fizinis arba juridinis asmuo sumokėtų finansinę baudą tais atvejais,
kai sprendimą priėmė:

i) sprendimą priėmusios valstybės teismas už baudžiamąjį nusižen-
gimą pagal sprendimą priėmusios valstybės teisę;

ii) sprendimą priėmusios valstybės institucija, išskyrus teismą, už
baudžiamąjį nusižengimą pagal sprendimą priėmusios valstybės
teisę, jeigu konkrečiam asmeniui buvo sudaryta galimybė išna-
grinėti jo bylą teisme, turinčiame jurisdikciją visų pirma baudžia-
mosiose bylose;

iii) sprendimą priėmusios valstybės institucija, išskyrus teismą, už
teisės normas pažeidžiančias veikas, už kurias baudžiama pagal
sprendimą priėmusios valstybės nacionalinę teisę, jeigu konkre-
čiam asmeniui buvo sudaryta galimybė išnagrinėti jo bylą teisme,
turinčiame jurisdikciją visų pirma baudžiamosiose bylose;

iv) teismas, turintis jurisdikciją visų pirma baudžiamosiose bylose,
kai sprendimas buvo priimtas dėl iii papunktyje nurodyto spren-
dimo;

b) „finansinė bauda“ - tai prievolė sumokėti:

i) sprendime nustatytą pinigų sumą, priėmus apkaltinamąjį
nuosprendį už nusikaltimą;

ii) tame pačiame sprendime nustatytą kompensaciją nukentėjusie-
siems, kai nukentėjusysis negali būti civilinės bylos šalis, ir
teismas vykdo jam priskirtą baudžiamąją jurisdikciją;

iii) pinigų sumą už teismo proceso arba bylos nagrinėjimo adminis-
tracine tvarka, kai buvo priimtas sprendimas, išlaidas;

iv) tame pačiame sprendime nustatytą sumą į visuomeninį fondą
arba nukentėjusių asmenų paramos organizacijai.

Į finansinę baudą neįeina:

— nutartys dėl nusikaltimo priemonių ar nusikalstamu būdu įgytų
pajamų konfiskavimo,

— nutartys, kurios yra civilinio pobūdžio bei atsiranda dėl reikala-
vimų atlyginti nuostolius arba žalą ir kurios yra vykdytinos pagal
2000 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 44/2001
dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų civilinėse ir komercinėse
bylose pripažinimo ir vykdymo (1);

c) „sprendimą priėmusi valstybė“ - tai valstybė narė, kurioje buvo
priimtas šiame pamatiniame sprendime apibrėžtas sprendimas;

d) „sprendimą vykdančioji valstybė“ - tai valstybė narė, kuriai buvo
perduotas sprendimas, siekiant jį vykdyti.

2 straipsnis

Kompetentingų institucijų nustatymas

1. Kiekviena valstybė narė praneša Tarybos Generaliniam sekreto-
riatui, kokia institucija ar institucijos pagal jos nacionalinę teisę yra
kompetentingos pagal šį pamatinį sprendimą, kai ta valstybė narė yra
sprendimą priėmusi valstybė arba sprendimą vykdančioji valstybė.
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2. Nepaisant 4 straipsnio, kiekviena valstybė narė gali paskirti, jei tai
būtina dėl jos vidaus sistemos organizacijos, vieną ar daugiau centrinių
institucijų atsakingomis už sprendimų administracinį perdavimą ir
gavimą bei pagalbą kompetentingoms institucijoms.

3. Tarybos Generalinis sekretoriatas gautą informaciją perduoda
visoms valstybėms narėms ir Komisijai.

3 straipsnis

Pagrindinės teisės

Šis pamatinis sprendimas nekeičia įsipareigojimo gerbti Sutarties 6
straipsnyje įtvirtintas pagrindines teises ir pagrindinius teisės principus.

4 straipsnis

Sprendimų perdavimas ir kreipimasis į centrinę instituciją

1. Sprendimą kartu su šiame straipsnyje numatytu liudijimu galima
perduoti valstybės narės, kurioje fizinis arba juridinis asmuo, dėl kurio
buvo priimtas sprendimas, turi turto arba pajamų, kurioje fizinis asmuo
įprastai gyvena arba kurioje yra juridinio asmens registruota buveinė,
kompetentingoms institucijoms.

2. Liudijimą, kurio standartinis blankas pateikiamas priede, pasirašo
ir jo turinio tikslumą patvirtina sprendimą priėmusios valstybės kompe-
tentinga institucija.

3. Sprendimą arba jo patvirtintą kopiją kartu su liudijimu sprendimą
priėmusios valstybės kompetentinga institucija tiesiogiai perduoda
sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentingai institucijai bet
kokiu būdu, leidžiančiu pateikti rašytinį dokumentą tokiomis sąlygomis,
kad sprendimą vykdančioji valstybė galėtų nustatyti jo autentiškumą.
Sprendimo originalas arba patvirtinta jo kopija ir liudijimo originalas
siunčiami sprendimą vykdančiajai valstybei, jei ji to pareikalauja. Visas
oficialus susirašinėjimas vyksta tarp minėtų kompetentingų institucijų
tiesiogiai.

4. Sprendimą priėmusi valstybė vienu kartu perduoda sprendimą tik
vienai sprendimą vykdančiajai valstybei.

5. Jei sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija
yra nežinoma sprendimą priėmusios valstybės kompetentingai institu-
cijai, pastaroji padaro visus būtinus užklausimus, įskaitant per Europos
teisminio tinklo (1) kontaktinius punktus, kad gautų informaciją iš spren-
dimą vykdančiosios valstybės.

6. Kai institucija, kuri gavo sprendimą vykdančiojoje valstybėje,
neturi jurisdikcijos jį pripažinti ir imtis būtinų priemonių jį vykdyti, ji
ex officio perduoda sprendimą kompetentingai institucijai ir apie tai
atitinkamai praneša sprendimą priėmusios valstybės kompetentingai
institucijai.

7. Atitinkamai Jungtinė Karalystė ir Airija savo pareiškime gali nuro-
dyti, kad sprendimas kartu su liudijimu privalo būti siunčiami per
pareiškime nurodytą centrinę instituciją ar institucijas. Šios valstybės
narės gali bet kada kitu pareiškimu apriboti tokio pareiškimo taikymo
sritį, kad didesnį poveikį turėtų šio straipsnio 3 dalis. Jos tai daro tada,
kai joms įsigalioja Šengeno susitarimo įgyvendinimo konvencijos
nuostatos dėl savitarpio pagalbos. Bet koks pareiškimas deponuojamas
Tarybos Generaliniame sekretoriate ir apie jį pranešama Komisijai.
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5 straipsnis

Taikymo sritis

1. Pagal šio pamatinio sprendimo sąlygas ir netikrinant veikos
dvigubo baudžiamumo, sprendimai pripažįstami ir vykdomi už šiuos
nusikaltimus, jeigu už juos baudžiama sprendimą priėmusioje valstybėje
ir kaip jie yra apibrėžti sprendimą priėmusios valstybės teisės:

— dalyvavimas nusikalstamame susivienijime,

— terorizmas,

— prekyba žmonėmis,

— seksualinis vaikų išnaudojimas ir vaikų pornografija,

— neteisėta prekyba narkotikais ir psichotropinėmis medžiagomis,

— neteisėta prekyba ginklais, šaudmenimis ir sprogmenimis,

— korupcija,

— sukčiavimas, įskaitant sukčiavimą, kuris turi poveikį Europos Bend-
rijų finansiniams interesams, kaip apibrėžta 1995 m. liepos 26 d.
Konvencijoje dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos,

— nusikalstamu būdu gautų pajamų legalizavimas,

— valiutos, įskaitant eurą, padirbinėjimas,

— su kompiuteriais susiję nusikaltimai,

— nusikaltimai aplinkai, įskaitant neteisėtą prekybą nykstančių rūšių
gyvūnais ir nykstančių rūšių bei veislių augalais,

— sąlygų neteisėtai atvykti į šalį ir joje gyventi sudarymas,

— nužudymas, sunkus sveikatos sutrikdymas,

— neteisėta prekyba žmogaus organais ir audiniais,

— žmogaus pagrobimas, neteisėtas laisvės atėmimas, įkaitų ėmimas,

— rasizmas ir ksenofobija,

— organizuotas ar ginkluotas apiplėšimas,

— neteisėta prekyba kilnojamosiomis kultūros vertybėmis, įskaitant
antikvarinius daiktus ir meno kūrinius,

— pinigų pasisavinimas apgaulės būdu,

— reketavimas ir turto prievartavimas,

— gaminių klastojimas ir piratavimas,

— administracinių dokumentų klastojimas ir suklastotų dokumentų
realizavimas,

— mokėjimo instrumentų klastojimas,

— neteisėta prekyba hormoninėmis medžiagomis ir kitomis augimą
skatinančiomis medžiagomis,

— neteisėta prekyba branduolinėmis ir radioaktyviosiomis medžia-
gomis,

— prekyba vogtomis transporto priemonėmis,

— išžaginimas,

— tyčinis padegimas,

— Tarptautinio baudžiamojo teismo jurisdikcijai priskirti nusikaltimai,

— orlaivio arba laivo užgrobimas,

— sabotažas,

2005F0214 — LT— 28.03.2009 — 001.001— 5



▼B

— elgesys, pažeidžiantis kelių eismo taisykles, įskaitant taisyklių dėl
vairavimo ir poilsio laiko bei taisyklių dėl pavojingų krovinių pažei-
dimus,

— prekių kontrabanda,

— intelektinės nuosavybės teisių pažeidimai,

— grasinimas ir smurto veiksmai prieš asmenis, įskaitant smurtą sporto
renginių metu,

— žala, padaryta dėl nusikalstamų veiksmų,

— vagystė,

— sprendimą priėmusios valstybės nustatyti nusikaltimai vykdant įsipa-
reigojimus, susijusius su pagal EB Sutartį arba ES Sutarties VI
antraštinę dalį priimtais dokumentais.

2. Taryba vieningai ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu ES
Sutarties 39 straipsnio 1 dalyje nustatytomis sąlygomis gali nuspręsti
bet kada papildyti šio straipsnio 1 dalyje pateiktą sąrašą kitomis nusi-
kaltimų kategorijomis.

Taryba, atsižvelgdama į jai pagal 20 straipsnio 5 dalį pateiktą prane-
šimą, apsvarsto, ar šio sąrašo nereikėtų praplėsti ar iš dalies pakeisti.
Taryba vėliau dar kartą išnagrinėja šį klausimą, remdamasi Komisijos
per penkerius metus nuo 20 straipsnio 1 dalyje nurodytos datos parengtu
pranešimu apie pamatinio sprendimo praktinį taikymą.

3. Už nusikaltimus, kuriems netaikoma šio straipsnio 1 dalis, spren-
dimą vykdančioji valstybė gali pripažinti ir vykdyti sprendimą su
sąlyga, kad sprendimas susijęs su veika, kuri laikoma nusikaltimu
pagal sprendimą vykdančiosios valstybės teisę, kokie bebūtų nusikal-
timo sudėties požymiai ar kaip jis bebūtų apibūdintas.

6 straipsnis

Sprendimų pripažinimas ir vykdymas

Sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentingos institucijos, nerei-
kalaudamos jokių papildomų formalumų, pripažįsta joms pagal 4
straipsnį perduotus sprendimus ir nedelsdamos imasi būtinų priemonių,
kad jie būtų vykdomi, išskyrus atvejus, kai kompetentinga institucija
nusprendžia taikyti 7 straipsnyje numatytą pagrindą nepripažinti ar
nevykdyti sprendimo.

7 straipsnis

Pagrindas nepripažinti ir nevykdyti sprendimo

1. Sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentingos institucijos
gali atsisakyti pripažinti ir vykdyti sprendimą, jeigu 4 straipsnyje numa-
tytas liudijimas nebuvo pateiktas, yra neišsamus ar akivaizdžiai neati-
tinka sprendimo.

2. Sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija taip
pat gali atsisakyti pripažinti ir vykdyti sprendimą, jeigu yra nustatyta,
kad:

a) sprendimą vykdančiojoje valstybėje arba bet kurioje valstybėje,
išskyrus sprendimą priėmusią arba sprendimą vykdančiąją valstybes,
nuteistajam buvo priimtas sprendimas dėl tų pačių veikų ir, pasta-
ruoju atveju, tas sprendimas buvo įvykdytas;

b) vienu iš 5 straipsnio 3 dalyje nurodytų atvejų sprendimas susijęs su
veikomis, kurios nėra nusikaltimas pagal sprendimą vykdančiosios
valstybės teisę;
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c) sprendimo vykdymas yra uždraustas įstatymu pagal sprendimą
vykdančiosios valstybės teisę ir tas sprendimas susijęs su veikomis,
kurios priklauso tos valstybės jurisdikcijai pagal jos pačios teisę;

d) sprendimas susijęs su veikomis:

i) kurios pagal sprendimą vykdančiosios valstybės teisę laikomos
įvykdytomis visai arba iš dalies sprendimą vykdančiosios vals-
tybės teritorijoje arba tokiai teritorijai prilyginamoje vietoje, arba

ii) kurios yra įvykdytos ne sprendimą priėmusios valstybės teritori-
joje, o sprendimą vykdančiosios valstybės teisė neleidžia traukti
baudžiamojon atsakomybėn už tokius pačius nusikaltimus, kai jie
yra įvykdyti ne jos teritorijoje;

e) pagal sprendimą vykdančiosios valstybės teisę galioja imunitetas, dėl
kurio negalima vykdyti sprendimo;

f) sprendimas buvo skirtas fiziniam asmeniui, kuris pagal sprendimą
vykdančiosios valstybės teisę dėl savo amžiaus dar negalėjo būti
traukiamas baudžiamojon atsakomybėn už veikas, dėl kurių spren-
dimas buvo priimtas;

▼M1
g) pagal 4 straipsnyje numatytą liudijimą atitinkamas asmuo rašytinės

procedūros atveju pagal sprendimą priėmusios valstybės teisę nebuvo
asmeniškai ar per atstovą, kompetentingą pagal nacionalinę teisę,
informuotas apie savo teisę ginčyti bylą ir pasinaudojimo tokia teisių
gynimo priemone terminus;

▼B
h) finansinė bauda yra mažesnė nei 70 EUR arba šiai sumai lygiavertė

suma;

▼M1
i) pagal 4 straipsnyje numatytą liudijimą asmuo asmeniškai nedalyvavo

teisminiame nagrinėjime, po kurio buvo priimtas sprendimas,
išskyrus atvejus, kai liudijime nurodyta, kad pagal kitus sprendimą
priėmusios valstybės nacionalinėje teisėje nustatytus procesinius
reikalavimus:

i) laiku:

— asmeniui buvo asmeniškai įteiktas teismo šaukimas ir tokiu
būdu jis buvo informuotas apie numatytą teisminio nagrinė-
jimo, po kurio buvo priimtas sprendimas, laiką ir vietą, arba
jis kitomis priemonėmis faktiškai gavo oficialią informaciją
apie numatytą teisminio nagrinėjimo laiką ir vietą tokiu
būdu, kad buvo aiškiai nustatyta, jog jis žinojo apie numatytą
teisminį nagrinėjimą,

ir

— asmuo buvo informuotas, kad sprendimas gali būti priimtas,
jei jis neatvyks į teisminį nagrinėjimą;

arba

ii) žinodamas apie numatomą teisminį nagrinėjimą, asmuo įgaliojo
advokatą, kurį paskyrė atitinkamas asmuo arba valstybė, jį ginti
teisminio nagrinėjimo metu ir tas advokatas iš tiesų jį gynė
teisminio nagrinėjimo metu;

arba

iii) jam įteikus sprendimą ir jį aiškiai informavus apie teisę į bylos
persvarstymą arba teisę pateikti apeliacinį skundą, kurių nagri-
nėjimo procese šis asmuo turi teisę dalyvauti ir kurie suteikia
galimybę bylą pakartotinai nagrinėti iš esmės, įskaitant naujus
įrodymus, o po šio proceso pirminis sprendimas gali būti panai-
kintas, asmuo:

— aiškiai nurodė, kad jis neginčija sprendimo,
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arba

— per taikomą laikotarpį nepareikalavo persvarstyti bylą arba
nepateikė apeliacinio skundo;

j) pagal 4 straipsnyje numatytą liudijimą asmuo asmeniškai nedaly-
vavo, nebent liudijime nurodyta, kad asmuo, aiškiai informuotas
apie procesą ir galimybę asmeniškai dalyvauti teisminiame nagrinė-
jime, aiškiai pareiškė, kad atsisako teisės dalyvauti žodiniame bylos
nagrinėjime, ir aiškiai nurodė, kad jis neginčija bylos.

3. 1 dalyje ir 2 dalies c, g, i ir j punktuose nurodytais atvejais, prieš
nuspręsdama visiškai ar iš dalies nepripažinti ir nevykdyti sprendimo,
vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija bet kuriuo tinkamu
būdu konsultuojasi su sprendimą priėmusios valstybės kompetentinga
institucija ir atitinkamais atvejais prašo jos nedelsiant pateikti visą
būtiną informaciją.

▼B

8 straipsnis

Mokėtinos sumos nustatymas

1. Nustačius, kad sprendimas yra dėl veikų, kurios buvo padarytos ne
sprendimą priėmusios valstybės teritorijoje, sprendimą vykdančioji vals-
tybė gali nuspręsti sumažinti mokėtinos baudos sumą iki maksimalaus
dydžio, numatyto už tokios pačios rūšies veikas pagal sprendimą
vykdančiosios valstybės nacionalinę teisę, kai veikos priklauso tos vals-
tybės jurisdikcijai.

2. Sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija
prireikus baudą konvertuoja į sprendimą vykdančiosios valstybės valiutą
tokiu kursu, kuris galiojo baudos paskyrimo metu.

9 straipsnis

Vykdymą reglamentuojanti teisė

1. Nepažeidžiant šio straipsnio 3 dalies ir 10 straipsnio, sprendimo
vykdymą reglamentuoja sprendimą vykdančiosios valstybės teisė tokiu
pačiu būdu kaip ir sprendimą vykdančiosios valstybės paskirtą finansinę
baudą. Tik sprendimą vykdančiosios valstybės institucijos yra įgaliotos
nuspręsti dėl vykdymo tvarkos ir nustatyti visas su ja susijusias prie-
mones, įskaitant vykdymo nutraukimo pagrindus.

2. Tais atvejais, kai nuteistasis gali pateikti įrodymą apie visos
baudos arba jos dalies sumokėjimą bet kurioje valstybėje, sprendimą
vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija konsultuojasi su
sprendimą priėmusios valstybės kompetentinga institucija 7 straipsnio
3 dalyje numatytu būdu. Visos bet kuriuo būdu bet kurioje valstybėje
išieškotos baudos dalys pilnai išskaitomos iš sumos, kuri turi būti išieš-
kota sprendimą vykdančiojoje valstybėje.

3. Sprendimai dėl juridiniams asmenims skirtų finansinių baudų
vykdomi net jeigu sprendimą vykdančioji valstybė nepripažįsta juridinių
asmenų baudžiamosios atsakomybės principo.

10 straipsnis

Finansinės baudos neišieškojimą pakeičiantis įkalinimas arba kita
alternatyvi sankcija

Kai neįmanoma visiškai arba iš dalies įvykdyti sprendimo, sprendimą
vykdančioji valstybė gali taikyti alternatyvias sankcijas, įskaitant laisvės
atėmimo sankcijas, jeigu tokiais atvejais tai numato vykdančiosios vals-
tybės įstatymai, o sprendimą priėmusi valstybė leido taikyti tokias alter-
natyvias sankcijas 4 straipsnyje nurodytame liudijime. Alternatyvios
sankcijos dydis nustatomas pagal sprendimą vykdančiosios valstybės
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teisę, bet jis negali viršyti sprendimą priėmusios valstybės perduotame
liudijime nustatyto maksimalaus dydžio.

11 straipsnis

Amnestija, malonė, sprendimo peržiūrėjimas

1. Amnestiją ar malonę gali suteikti ir sprendimą priėmusi valstybė,
ir sprendimą vykdančioji valstybė.

2. Nepažeidžiant 10 straipsnio, tik sprendimą priėmusi valstybė gali
nuspręsti dėl prašymų peržiūrėti sprendimą.

12 straipsnis

Vykdymo nutraukimas

1. Sprendimą priėmusios valstybės kompetentinga institucija nedels-
dama informuoja sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentingą
instituciją apie bet kokį sprendimą ar priemonę, dėl kurios sprendimas
tampa nevykdytinu ar atsiimamas iš sprendimą vykdančiosios valstybės
dėl bet kurios kitos priežasties.

2. Sprendimą vykdančioji valstybė nutraukia sprendimo vykdymą,
kai tik apie tokį sprendimą ar priemonę ją informuoja sprendimą priė-
musios valstybės kompetentinga institucija.

13 straipsnis

Dėl sprendimų įvykdymo gautų pinigų atitekimas

Dėl sprendimų įvykdymo gauti pinigai atitenka sprendimą vykdančiajai
valstybei, jei sprendimą priėmusi ir sprendimą vykdančioji valstybės
nesusitarė kitaip, ypač 1 straipsnio b punkto ii papunktyje nurodytais
atvejais.

14 straipsnis

Sprendimą vykdančiosios valstybės teikiama informacija

Sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentinga institucija nedels-
dama informuoja sprendimą priėmusios valstybės kompetentingą insti-
tuciją bet kuriuo būdu, leidžiančiu pateikti rašytinį dokumentą:

a) apie sprendimo perdavimą kompetentingai institucijai pagal 4
straipsnio 6 dalį;

b) apie sprendimą nepripažinti ir nevykdyti sprendimo pagal 7 straipsnį
ar 20 straipsnio 3 dalį, kartu nurodydama sprendimo priežastis;

c) apie visišką ar dalinį sprendimo nevykdymą dėl priežasčių, nurodytų
8 straipsnyje, 9 straipsnio 1 bei 2 dalyse ir 11 straipsnio 1 dalyje;

d) iš kart po to, kai sprendimas buvo įvykdytas – apie sprendimo
įvykdymą;

e) apie alternatyvios sankcijos taikymą pagal 10 straipsnį.

15 straipsnis

Sprendimo perdavimo pasekmės

1. Atsižvelgiant į 2 dalį, sprendimą priėmusi valstybė nebegali
vykdyti pagal 4 straipsnį perduoto sprendimo.

2. Sprendimo vykdymo teisė grįžta sprendimą priėmusiai valstybei:

a) kai sprendimą vykdančioji valstybė ją informuoja apie sprendimo
visišką ar dalinį nevykdymą arba nepripažinimą, arba neįgyvendi-
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nimą 7 straipsnyje, išskyrus 7 straipsnio 2 dalies a punktą, 11
straipsnio 1 dalyje ir 20 straipsnio 3 dalyje numatytais atvejais, arba

b) kai sprendimą vykdančiąją valstybę sprendimą priėmusi valstybė
informavo apie sprendimo atsiėmimą iš sprendimą vykdančiosios
valstybės pagal 12 straipsnį.

3. Jeigu perdavus sprendimą pagal 4 straipsnį, sprendimą priėmusios
valstybės institucija gauna bet kokią pinigų sumą, kurią nuteistasis sava-
noriškai sumokėjo pagal sprendimą, ta institucija nedelsdama infor-
muoja sprendimą vykdančiosios valstybės kompetentingą instituciją.
Taikoma 9 straipsnio 2 dalis.

16 straipsnis

Kalbos

1. Liudijimas, kurio standartinis blankas pateikiamas priede, privalo
būti išverstas į sprendimą vykdančiosios valstybės oficialią kalbą arba
vieną iš oficialių kalbų. Bet kuri valstybė narė, priėmus šį pamatinį
sprendimą arba bet kada vėliau, gali Tarybos Generaliniame sekretoriate
deponuotame pareiškime nurodyti, kad ji priims vertimą į vieną ar
daugiau Sąjungos institucijų kitų oficialių kalbų.

2. Sprendimo vykdymas gali būti sustabdytas tam laikui, kuris
būtinas sprendimą vykdančiosios valstybės sąskaita gauti jo vertimą.

17 straipsnis

Išlaidos

Valstybės narės viena iš kitos nereikalauja atlyginti išlaidas, patirtas
taikant šį pamatinį sprendimą.

18 straipsnis

Ryšys su kitais susitarimais ir priemonėmis

Šis pamatinis sprendimas netrukdo dvišalių ar daugiašalių susitarimų ar
priemonių tarp valstybių narių taikymui tiek, kiek tokie susitarimai ar
priemonės leidžia išplėsti šio pamatinio sprendimo nuostatas ir padeda
supaprastinti ar palengvinti sprendimų dėl finansinių baudų vykdymo
procedūras.

19 straipsnis

Teritorinis taikymas

Šis pamatinis sprendimas taikomas Gibraltarui.

20 straipsnis

Įgyvendinimas

1. Valstybės narės imasi būtinų priemonių, kad šio pamatinio spren-
dimo nuostatos būtų įgyvendinamos iki 2007 m. kovo 22 d.

2. Kiekviena valstybė narė gali ne daugiau kaip 5 metų laikotarpiu
nuo šio pamatinio sprendimo įsigaliojimo dienos jį taikyti tik:

a) 1 straipsnio a punkto i ir iv papunkčiuose minėtiems sprendimams, ir
(arba)

b) juridinių asmenų atveju – sprendimams, susijusiems su veika, už
kurią Europos dokumentuose numatyta taikyti juridinių asmenų atsa-
komybės principą.

Bet kuri valstybė narė, norinti pasinaudoti šia straipsnio dalimi, tai
patvirtinantį pareiškimą pateikia Tarybos generaliniam sekretoriui po
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šio pamatinio sprendimo priėmimo. Pareiškimas skelbiamas Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

3. Kai dėl 4 straipsnyje nurodyto liudijimo kyla klausimas, kad
galėjo būti pažeistos Sutarties 6 straipsnyje įtvirtintos pagrindinės teisės
ar pagrindiniai teisės principai, kiekviena valstybė narė gali prieštarauti
sprendimų pripažinimui ir vykdymui. Taikoma 7 straipsnio 3 dalyje
nurodyta procedūra.

4. Bet kuri valstybė narė bet kurios valstybės narės, kuri naudojasi 2
dalyje numatyta galimybe, atžvilgiu gali taikyti abipusiškumo principą.

5. Valstybės narės perduoda Tarybos Generaliniam sekretoriatui ir
Komisijai nuostatų, perkeliančių į jų nacionalinę teisę joms pagal šį
pamatinį sprendimą nustatytus įpareigojimus, tekstus. Remdamasi prane-
šimu, kurį Komisija parengia remdamasi šia informacija, Taryba ne
vėliau kaip iki 2008 m. kovo 22 d. įvertina, kokiu mastu valstybės
narės įgyvendino šį pamatinį sprendimą.

6. Tarybos Generalinis sekretoriatas praneša valstybėms narėms ir
Komisijai apie pareiškimus, padarytus pagal 4 straipsnio 7 dalį ir 16
straipsnį.

7. Nepažeidžiant Sutarties 35 straipsnio 7 dalies, valstybė narė, kuri
patyrė pasikartojančių sunkumų ar kitos valstybės narės neveikimą
sprendimų abipusio pripažinimo ir vykdymo srityje, ir to nepavyko
išspręsti dvišalių konsultacijų metu, gali informuoti Tarybą, kad būtų
įvertintas šio pamatinio sprendimo įgyvendinimas valstybių narių
lygmenyje.

8. Bet kuri valstybė narė, kalendoriniais metais taikiusi šio straipsnio
3 dalį, kitų kalendorinių metų pradžioje informuoja Tarybą ir Komisiją
apie atvejus, kai buvo taikyti toje nuostatoje nurodyti pagrindai dėl
sprendimo nepripažinimo ar nevykdymo.

9. Per 7 metus nuo šio pamatinio sprendimo įsigaliojimo Komisija,
remdamasi gauta informacija, parengia pranešimą, kartu pridėdama
visas, jos nuomone, tinkamas iniciatyvas. Remdamasi pranešimu Taryba
peržiūri šį straipsnį, siekdama įvertinti, ar 3 dalis turi būti išlaikyta ar
pakeista konkretesne nuostata.

21 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis pamatinis sprendimas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos
oficialiajame leidinyje dieną.
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PRIEDAS

LIUDIJIMAS

nurodytas Tarybos pamatinio sprendimo 2005/214/TVR dėl abipusio
pripažinimo principo taikymo finansinėms baudoms 4 straipsnyje

a)

* Sprendimą priėmusi valstybė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* Sprendimą vykdančioji valstybė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Sprendimą dėl finansinės baudos paskyrimo priėmusi institucija:

Oficialus pavadinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bylos numeris (…) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Faksas: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

El. paštas (jei yra) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kalbos, kuriomis galima susižinoti su sprendimą priėmusiąja institucija

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Duomenys apie asmenį (asmenis) pasiteirauti, į kurį (kuriuos) kreipia-
masi papildomos informacijos, siekiant vykdyti sprendimą arba, atitin-
kamais atvejais, siekiant perduoti sprendimą priėmusiai valstybei spren-
dimą įvykdžius gautus pinigus (vardas, pavardė, titulas/rangas, tel.,
faksas, ir, jei yra, el. pašto adresas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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c) Institucija, kompetentinga sprendimą priėmusioje valstybėje vykdyti
sprendimą dėl finansinės baudos paskyrimo (jeigu institucija nesutampa
su b punkte nurodyta institucija):

Oficialus pavadinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Faksas: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

El. paštas (jei yra) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kalbos, kuriomis galima susižinoti su institucija, turinčia kompetenciją
vykdyti sprendimą: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Duomenys apie asmenį (asmenis) pasiteirauti, į kurį (kuriuos) kreipia-
masi papildomos informacijos, siekiant vykdyti sprendimą arba, atitin-
kamais atvejais, siekiant perduoti sprendimą priėmusiajai valstybei
sprendimą įvykdžius gautus pinigus (vardas, pavardė, titulas/rangas,
tel., faksas, ir, jei yra, el. pašto adresas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d) Jei atsakinga už sprendimų dėl finansinių baudų paskyrimo administra-
cinį perdavimą buvo paskirta sprendimą priėmusios valstybės centrinė
institucija:

Centrinės institucijos pavadinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Asmuo pasiteirauti, jei taikytina (titulas/rangas, vardas ir pavardė): . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bylos numeris: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Faksas: (šalies kodas) (teritorijos ar miesto kodas) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

El. paštas (jei yra) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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e) Institucija ar institucijos, į kurias galima kreiptis (tais atvejais, kai užpil-
dytas c ir (arba) d punktai):

 b punkte minėta institucija

Galima kreiptis klausimais dėl: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 c punkte minėta institucija

Galima kreiptis klausimais dėl: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 d punkte minėta institucija

Galima kreiptis klausimais dėl: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f) Informacija apie fizinį ar juridinį asmenį, kuriam buvo skirta finansinė
bauda:

1. F i z i n i o a smen s a t v e j u

Pavardė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vardas(vardai): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mergautinė pavardė, jei taikytina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pravardės, slapyvardžiai, jei taikytina: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lytis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pilietybė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Asmens kodas ar socialinio draudimo numeris (jei taikytina): . . . . . . . .

Gimimo data: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gimimo vieta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paskutinis žinomas adresas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kalba (kalbos), kurią (kurias) asmuo supranta (jei žinoma): . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a) Jei sprendimas perduodamas sprendimą vykdančiajai valstybei dėl
to, kad asmuo, kuriam priimtas sprendimas, joje įprastai gyvena,
pridedama ši informacija:

Įprastinė gyvenamoji vieta sprendimą vykdančiojoje valstybėje:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Jei sprendimas perduodamas sprendimą vykdančiajai valstybei dėl
to, kad asmuo, kuriam priimtas sprendimas, sprendimą vykdančio-
joje valstybėje turi turto, pridedama ši informacija:

Asmens turto apibūdinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Asmens turto buvimo vieta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c) Jei sprendimas perduodamas sprendimą vykdančiajai valstybei dėl
to, kad asmuo, kurio atžvilgiu priimtas sprendimas, sprendimą
vykdančiojoje valstybėje turi pajamų, pridedama ši informacija:

Asmens pajamų šaltinio (šaltinių) apibūdinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . .

Asmens pajamų šaltinio (šaltinių) buvimo vieta: . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2. J u r i d i n i o a smen s a t v e j u :

Pavadinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Juridinio asmens forma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Registracijos numeris (jei yra) (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Registruota buveinė (jei yra) (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Juridinio asmens adresas:

a) Jei sprendimas perduodamas sprendimą vykdančiajai valstybei dėl
to, kad juridinis asmuo, kuriam priimtas sprendimas, sprendimą
vykdančiojoje valstybėje turi turto, pridedama ši informacija:

Juridinio asmens turto apibūdinimas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Juridinio asmens turto buvimo vieta: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) Jei sprendimas perduodamas sprendimą vykdančiajai valstybei dėl
to, kad juridinis asmuo, kuriam priimtas sprendimas, sprendimą
vykdančiojoje valstybėje turi pajamų, pridedama ši informacija:

Juridinio asmens pajamų šaltinio (šaltinių) apibūdinimas: . . . . . . . .

Juridinio asmens pajamų šaltinio (šaltinių) buvimo vieta: . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

g) Sprendimas dėl finansinės baudos paskyrimo:

1. Sprendimo dėl finansinės baudos paskyrimo pobūdis (pažymimas
atitinkamas langelis):

 i) Sprendimą priėmusios valstybės teismo sprendimas už
nusikaltimus pagal sprendimą priėmusios valstybės teisę

 ii) Sprendimą priėmusios valstybės institucijos, išskyrus
teismą, sprendimas už nusikaltimus pagal sprendimą priė-
musios valstybės teisę. Patvirtinta, kad konkrečiam asme-
niui buvo sudaryta galimybė išnagrinėti jo bylą teisme,
turinčiame jurisdikciją visų pirma baudžiamosiose bylose.

 iii) Sprendimą priėmusios valstybės institucijos, išskyrus
teismą, sprendimas už teisės normas pažeidžiančias veikas,
už kurias baudžiama pagal sprendimą priėmusios valstybės
nacionalinę teisę. Patvirtinta, kad konkrečiam asmeniui
buvo sudaryta galimybė išnagrinėti jo bylą teisme, turin-
čiame jurisdikciją visų pirma baudžiamosiose bylose.

 iv) Teismo, turinčio jurisdikciją visų pirma baudžiamosiose
bylose, sprendimas dėl iii punkte nurodyto sprendimo.

Sprendimas priimtas (data): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sprendimas tapo galutinis (data): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sprendimo numeris (jei yra): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Finansinė bauda yra prievolė sumokėti (pažymėkite atitinkamą
langelį (langelius) ir nurodykite sumą (sumas), nurodant jos
valiutą):

 i) Sprendime nustatytą pinigų sumą, priėmus apkaltinamąjį
nuosprendį už nusikaltimą.

Suma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 ii) Tame pačiame sprendime nustatytą kompensaciją nukentė-
jusiesiems, kai nukentėjusysis nebūtinai yra civilinė bylos
šalis, ir teismas vykdo jam priskirtą baudžiamąją jurisdik-
ciją period.

Suma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 iii) Pinigų sumą už teismo proceso arba administracinio
proceso, kai buvo priimtas sprendimas, išlaidas.

Suma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 iv) Tame pačiame sprendime nustatytą pinigų sumą į visuome-
ninį fondą arba nukentėjusių asmenų paramos organizacijai.

Suma: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Finansinės baudos bendra suma, nurodant jos valiutą: . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Faktų santrauka ir aplinkybių, kuriomis buvo įvykdytas (įvykdyti)
nusikaltimas (nusikaltimai), įskaitant laiką ir vietą, apibūdinimas:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nusikaltimo (nusikaltimų) pobūdis bei teisinis kvalifikavimas ir
taikytina įstatymo nuostata/taikytinas kodeksas, kuria (kuriuo)
remiantis buvo priimtas sprendimas:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Jeigu 2 punkte nurodytas nusikaltimas (nusikaltimai) sudaro vieną
ar kelis šiuos nusikaltimus, patvirtinkite tai pažymėdami atitinkamą
langelį (langelius):

 dalyvavimas nusikalstamame susivienijime;

 terorizmas;

 prekyba žmonėmis;

 seksualinis vaikų išnaudojimas ir vaikų pornografija;

 neteisėta prekyba narkotikais ir psichotropinėmis medžiagomis;

 neteisėta prekyba ginklais, šaudmenimis ir sprogmenimis;

 korupcija;

 veikos, susijusios su sukčiavimu, įskaitant sukčiavimą, kuris
turi poveikį Europos Bendrijų finansiniams interesams, kaip
apibrėžta 1995 m. liepos 26 d. Konvencijoje dėl Europos Bend-
rijų finansinių interesų apsaugos;

 nusikalstamu būdu įgytų lėšų legalizavimas;

 valiutos, įskaitant eurą, padirbinėjimas;

 kompiuteriniai nusikaltimai;

 nusikaltimai aplinkai, įskaitant neteisėtą prekybą nykstančių
rūšių gyvūnais ir nykstančių rūšių bei veislių augalais;

 sąlygų neteisėtai atvykti į valstybę ir joje apsigyventi sudarymas;

 nužudymas, sunkus sveikatos sutrikdymas;

 neteisėta prekyba žmogaus organais ir audiniais,
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 žmogaus pagrobimas, neteisėtas laisvės atėmimas, įkaitų
ėmimas;

 rasizmas ir ksenofobija;

 organizuotas ar ginkluotas apiplėšimas;

 neteisėta prekyba kilnojamosiomis kultūros vertybėmis, įskai-
tant antikvarinius daiktus ir meno kūrinius;

 sukčiavimas;

 reketavimas ir turto prievartavimas;

 gaminių klastojimas ir piratavimas;

 administracinių dokumentų suklastojimas ir suklastotų doku-
mentų realizavimas;

 netikrų mokėjimo instrumentų gaminimas;

 neteisėta prekyba hormoninėmis medžiagomis ir kitomis
augimą skatinančiomis medžiagomis;

 neteisėta prekyba branduolinėmis ar radioaktyviosiomis
medžiagomis;

 prekyba vogtomis transporto priemonėmis;

 išžaginimas;

 tyčinis padegimas;

 Tarptautinio baudžiamojo teismo jurisdikcijai priklausantys
nusikaltimai;

 neteisėtas orlaivio arba laivo užgrobimas;

 sabotažas;

 elgesys, pažeidžiantis kelių eismo taisykles, įskaitant taisyklių
dėl vairavimo ir poilsio laiko bei taisyklių dėl pavojingų
krovinių pažeidimus;

 prekių kontrabanda;

 intelektinės nuosavybės teisių pažeidimai;

 grasinimas ir smurto veiksmai prieš asmenis, įskaitant smurtą
sporto renginių metu;

 žala, padaryta dėl nusikalstamų veiksmų;

 vagystė;

 sprendimą priėmusios valstybės nustatyti nusikaltimai, kurie
skirti įsipareigojimų, kylančių iš pagal EB sutartį ar pagal ES
sutarties VI antraštinę dalį priimtų dokumentų, įgyvendinimui.

Jeigu pažymimas šis langelis, nurodomos konkrečios doku-
mento, priimto pagal EB sutartį arba ES sutartį, nuostatos, su
kuriomis nusikaltimas yra susijęs:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Jeigu 2 punkte nurodyto (nurodytų) nusikaltimo (nusikaltimų) 3
punktas neapima, išsamiai apibūdinamas atitinkamas nusikaltimas
(nusikaltimai):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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h) Sprendimo dėl finansinės baudos paskyrimo statusas

1. Patvirtinama (pažymint langelius), kad:

 a) sprendimas yra galutinis sprendimas

 b) liudijimą išduodančios institucijos žiniomis, sprendimą
vykdančiojoje valstybėje tam pačiam asmeniui nebuvo
priimtas sprendimas dėl tų pačių veikų ir toks sprendimas,
priimtas bet kurioje valstybėje, išskyrus sprendimą priė-
musią valstybę ar sprendimą vykdančiąją valstybę, nebuvo
įvykdytas.

2. Nurodoma, ar byla nagrinėta pagal rašytinę procedūrą:

 a) Ne, ji nenagrinėta.

 b) Taip, ji nagrinėta. Patvirtinta, kad atitinkamas asmuo asme-
niškai ar per atstovą, kompetentingą pagal nacionalinę
teisę, buvo informuotas apie savo teisę ginčyti bylą ir
tokios teisių gynimo priemonės terminus.

▼M1
3. Nurodoma, ar suinteresuotas asmuo asmeniškai dalyvavo teismi-

niame nagrinėjime, po kurio buvo priimtas sprendimas:

1.  Taip, asmuo asmeniškai dalyvavo teisminiame nagrinėjime,
po kurio buvo priimtas sprendimas

2.  Ne, asmuo asmeniškai nedalyvavo teisminiame nagrinėjime,
po kurio buvo priimtas sprendimas

3. Jei pažymėjote 2 punkto langelį, patvirtinkite vieną iš šių
papunkčių:

 3.1a. asmeniui buvo asmeniškai … … (metai / mėnuo /
diena) įteiktas teismo šaukimas ir tokiu būdu jis
buvo informuotas apie numatytą teisminio nagrinėjimo,
po kurio buvo priimtas sprendimas, laiką ir vietą, ir
asmuo buvo informuotas, kad sprendimas gali būti
priimtas, jei jis neatvyks į teisminį nagrinėjimą;

ARBA

 3.1b. asmeniui nebuvo asmeniškai įteiktas teismo
šaukimas, tačiau jis kitomis priemonėmis faktiškai
gavo oficialią informaciją apie numatytą teisminio
nagrinėjimo, po kurio buvo priimtas sprendimas,
laiką ir vietą tokiu būdu, kad buvo aiškiai nustatyta,
jog jis žinojo apie numatytą teisminį nagrinėjimą, ir
asmuo buvo informuotas, kad sprendimas gali būti
priimtas, jei jis neatvyks į teisminį nagrinėjimą;

ARBA

 3.2 žinodamas apie numatomą teisminį nagrinėjimą,
asmuo įgaliojo advokatą, kurį paskyrė atitinkamas
asmuo arba valstybė, jį ginti teisminio nagrinėjimo
metu, ir tas advokatas iš tiesų jį gynė teisminio
nagrinėjimo metu;

ARBA

 3.3 … … (metai / mėnuo / diena) asmeniui įteikus
sprendimą ir jį aiškiai informavus apie teisę į bylos
persvarstymą arba teisę pateikti apeliacinį skundą,
kurių nagrinėjimo procese šis asmuo turi teisę daly-
vauti ir kurie suteikia galimybę bylą pakartotinai
nagrinėti iš esmės, įskaitant naujus įrodymus, o po
šio proceso pirminis sprendimas gali būti panai-
kintas, asmuo:

 aiškiai nurodė, kad jis neginčija sprendimo;

ARBA

 per taikomą laikotarpį nepareikalavo persvarstyti
bylą arba nepateikė apeliacinio skundo;
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ARBA

 3.4 asmuo, aiškiai informuotas apie procesą ir galimybę
asmeniškai dalyvauti teisminiame nagrinėjime,
aiškiai pareiškė, kad atsisako teisės dalyvauti žodi-
niame bylos nagrinėjime, ir aiškiai nurodė, kad jis
neginčija bylos.

4. Jei pažymėjote 3.1b, 3.2 ar 3.3 papunkčio langelį, prašau patei-
kite informaciją apie tai, kaip buvo įvykdyta atitinkama sąlyga:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

▼B
4. Dalinis baudos sumokėjimas

Jeigu tam tikra baudos dalis jau buvo sumokėta sprendimą priėmu-
siai valstybei, ar liudijimą išduodančios institucijos žiniomis, kuriai
nors kitai valstybei, nurodoma sumokėta suma:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

i) Alternatyvios sankcijos, įskaitant laisvės atėmimo sankcijas

1. Nurodoma, ar sprendimą priėmusi valstybė leidžia sprendimą
vykdančiajai valstybei taikyti alternatyvias sankcijas, jei visiškai
ar iš dalies neįmanoma vykdyti sprendimo dėl finansinės baudos
paskyrimo:

 taip

 ne

2. Jeigu taip, nurodoma kokias sankcijas galima taikyti (sankcijų
pobūdis, sankcijų maksimalus dydis):

 Laisvės atėmimas. Maksimalus laikotarpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Viešieji darbai (arba lygiavertė sankcija). Maksimalus laiko-
tarpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Kitos sankcijos. Aprašymas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

j) Kitos bylai svarbios aplinkybės (neprivaloma informacija):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

k) Sprendimo dėl finansinės baudos paskyrimo tekstas pridedamas prie
liudijimo.

Liudijimą išduodančios institucijos ir (arba) jos atstovo, patvirtinančio
liudijimo turinio tikslumą, parašas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pavardė: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Užimamos pareigos (titulas/rangas): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oficialus antspaudas (jei yra)

2005F0214 — LT — 28.03.2009 — 001.001— 19



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




